健行科技大學外籍新生入學
個人資料告知聲明及切結書
TÂN SINH VIÊN NHẬP HỌC ĐẠI HỌC KHOA HỌC KĨ THUẬT KIỆN HÀNH
Bản thông báo thu nhận, sử dụng hồ sơ thông tin cá nhân và bản cam kết

I.蒐集學生個人資料告知聲明Bản thông báo thu nhận và sử dụng hồ sơ thông tin cá nhân của sinh viên
1、 健行科技大學（以下簡稱學校）基於下列目的，將蒐集您的入學申請表、經我國駐外館處認證之相關學歷證明、在學成績單、護照影本及其他因學校各項業務執行所需之資料。
Đại học KHKT Kiện Hành (ở dưới được gọi tắt là Nhà trường), căn cứ theo các mục đích ở dưới sẽ tiến hành thu nhận hồ sơ của bạn gồm: bản sao hộ chiếu, bảng điểm (học bạ), văn bằng liên quan được văn phòng kinh tế và văn hóa Đài Bắc tại nước sở tại công chứng xác thực, đơn xin nhập học và các giấy tờ khác mà Nhà trường yêu cầu. 
2、 為達成上述蒐集個資之目的，學校在您就學期間將於校務所及地區依個人資料保護法、相關法令及學校相關法規，於各項業務範圍內利用您的個人資料(如資料寄送、校務聯繫、保險辦理、調查作業等)。
Để hoàn thành việc thu nhận thông tin cá nhân vừa nêu ở trên, trong thời gian bạn học tại trường, Nhà trường sẽ dựa trên luật bảo vệ quyền tư liệu cá nhân, quy định của Nhà trường và các pháp lệnh liên quan, sẽ sử dụng thông tin cá nhân của bạn vào các việc: gửi dữ liệu, liên hệ các vấn đề công việc trong trường, làm hồ sơ tham gia bảo hiểm, điều tra tác nghiệp... nhằm phối hợp với công việc của các phòng ban khác trong Nhà trường. 
3、 您的個人資料於非在學期間將繼續保存於學校，作為學籍資料管理及校友聯繫、調查分析之用。除法令另有規定外，學校不會將您的個人資料在上述蒐集之目的外提供第三人或作其他之利用。
Dữ liệu cá nhân của bạn sẽ tiếp tục được Nhà trường lưu giữ trong thời gian bạn không học nữa và sẽ được sử dụng để quản lý dữ liệu trạng thái sinh viên, liên hệ, điều tra và phân tích dữ liệu cựu sinh viên quốc tế. Ngoài những quy định mà pháp luật yêu cầu, Nhà trường sẽ không cung cấp thông tin cá nhân của bạn cho bên thứ ba hoặc sử dụng thông tin đó cho các mục đích khác ngoài mục đích thu thập nêu trên.
4、 基於校友聯繫調查、就業輔導、協助工作推動之目的，您得自行提供及維護離校後個人資料之正確性，由學校保有、更新相關資料，並僅供前述目的之利用。
Căn cứ vào mục đích như điều tra liên lạc của cựu sinh viên, tư vấn việc làm và hỗ trợ xúc tiến công việc, bạn có thể cung cấp và duy trì tính chính xác của thông tin cá nhân sau khi rời trường, Nhà trường sẽ lưu giữ và cập nhật thông tin liên quan và chỉ sử dụng cho mục đích nêu trên.
5、 您得就個人資料向學校國際合作處依個人資料保護法行使以下權利， 惟如符合法定例外事由，學校得依法拒絕您的權利行使：
Bạn có thể yêu cầu thực hiện các quyền sau đối với Văn phòng Hợp tác Quốc tế của trường theo Luật bảo vệ dữ liệu cá nhân của bạn, nhưng nếu các trường hợp ngoại lệ theo luật định được đáp ứng, theo luật trường có thể từ chối thực hiện quyền của bạn:
1. 請求查詢或閱覽 Yêu cầu tìm kiếm và đọc thông tin. 
2. 請求製給複製本 Yêu cầu sao chụp.
3. 請求補充或更正 Yêu cầu bổ sung hoặc sửa đổi. 
4. 請求停止蒐集、處理或利用Yêu cầu ngừng việc thu nhận, xử lý hoặc sử dụng thông tin cá nhân. 
5. 請求刪除 Yêu cầu xóa bỏ. 
6、 如您選擇不予提供相關資料，將影響學校各項業務使用及後續服務，可能有損您的權益。
Nếu bạn không đồng ý cung cấp dữ liệu liên quan, điều đó sẽ ảnh hưởng đến công việc của các phòng ban khác Nhà trường cần dùng đến và các vấn đề khác về sau này. Đồng thời có thể gây thiệt hại đến quyền lợi của bạn.
7、 如將來學校需在本聲明告知的蒐集特定目的外利用您的個人資料時，除法令另有規定外，將依法先行取得您的書面同意。
Nếu sau này Nhà trường có những mục đích đặc biệt cần sử dụng đến thông tin cá nhân của bạn mà trong bản thông báo này chưa đề cập đến, ngoài những điều mà pháp luật có quy định riêng ra, Nhà trường sẽ tuân theo pháp luật đề nghị bạn cung cấp giấy đồng ý bổ sung bằng văn bản. 


Người nhận thông báo受告知人：___________________

Ngày tháng日期：Năm年	   tháng月    ngày日


II.入學資料延遲繳交 Nộp trễ giấy tờ báo danh nhập học
本人               國籍          ，護照號碼/身分證號碼          為健行科技大學                       系, 學制                  [大學部/研究所] 之      學年度新生。
Tên em là               , Quốc tịch         , Số hộ chiếu/ số căn cước công dân:            là Tân sinh viên năm học      , Hệ đào tạo               (Đại học chính quy/ Thạc sĩ chính quy) của khoa/ chuyên ngành                 Trường Đại học Khoa học Kĩ thuật Kiện Hành.
· 本人入學資料已全部繳交 Em đã nộp đầy đủ hồ sơ báo danh nhập học
[bookmark: _GoBack]□ 本人因 [請在下方說明延遲繳交的具體原因，例如：因申辦簽證時程延誤、因原校畢業證書尚未核發、因個人家庭因素導致文件準備不及等]
Vì lý do [vui lòng giải thích cụ thể lý do nộp trễ vào phía dưới. Ví dụ: chậm trễ trong quá trình xin visa, bằng tốt nghiệp từ trường cũ chưa được cấp, hoặc do các yếu tố gia đình, cá nhân khiến việc chuẩn bị hồ sơ không kịp]
                                                                     
                                                                  
本人無法於學校規定的期限內繳交完整的入學相關文件，其中包含：
Nên em không thể nộp đầy đủ giấy tờ báo danh nhập học theo đúng thời gian quy định của Nhà trường. Các hồ sơ còn thiếu bao gồm:
□最高學歷畢業證書正本 Bản gốc Bằng tốt nghiệp của bậc học cao nhất
□在學成績單正本 Bản gốc học bạ hoặc bảng điểm
□財力證明正本 Bản gốc chứng minh tài chính
□華語文能力測驗證書 Chứng chỉ năng lực Hoa ngữ
□學習計畫 Kế hoạch học tập
□護照 Hộ chiếu
□其他，請說明 Khác: Vui lòng viết rõ:                                   
本人在此鄭重承諾，將於      年    月    日 前，親自或委託代理人將上述所有缺件補繳至貴校相關單位，並保證所繳資料皆無仿造、假借、冒用、不實之情況。
Em xin cam kết trước ngày      tháng       năm      tự mình hoặc ủy quyền cho người đại diện nộp bổ sung tất cả giấy tờ còn thiếu được liệt kê ở trên cho văn phòng phụ trách của Nhà trường. Đồng thời, xin được đảm bảo toàn bộ giấy tờ đã nộp không có tình trạng giả mạo, mạo danh, không trung thực.


若本人未依上述承諾時間完成補繳，本人將自行承擔因此可能產生的一切後果，包含但不限於入學資格被取消。
Nếu em không hoàn thành việc nộp bổ sung hồ sơ theo đúng thời hạn đã cam kết, em sẽ tự chịu mọi hậu quả phát sinh, bao gồm nhưng không giới hạn ở việc bị hủy bỏ tư cách nhập học.

此致
健行科技大學
Đại học Khoa học Kĩ thuật Kiện Hành
立切結書人 / Họ và tên người viết bản cam kết:
簽名 / Ký tên:
學號 / Mã số sinh viên (nếu có):
聯絡電話 / Số điện thoại liên hệ:
電子郵件 / Địa chỉ Email:
國籍 / Quốc tịch:
護照號碼/身分證號碼: Số hộ chiếu/ số căn cước công dân:


中華民國  年        月        日 
Trung Hoa Dân Quốc Ngày    tháng    năm 

III.財力證明 Chứng minh tài chính
本人          於   年  月獲錄取健行科技大學                   系。在準備辦理就學簽證之過程，所需之文件如畢業證書、財力證明等相關文件本人皆已準備齊全。提供存款餘額證明符合貴校以及駐越南台辦事處之規定，金額以越南幣計算為           。然而，本人不及時將財力證明提供給學校以利完成存檔作業。本人確保上述之金額是當初家人為本人準備赴台留學之費用。
	以上資訊本人句句屬實，特開立此切結視為佐證。
Em tên là:                  , được trúng tuyển vào Trường Đại học Khoa học Kĩ thuật Kiện Hành kì tháng   năm      , khoa/ chuyên ngành              . Trong quá trình chuẩn bị hồ sơ đi nộp Visa, em đã hoàn thiện các loại giấy tờ như bằng cấp và chứng minh tài chính liên quan. Số tiền tiết kiệm mà gia đình em chuẩn bị, phù hợp với quy định của Nhà Trường và của Văn phòng Kinh tế và Văn hóa Đài Bắc tại Việt Nam là:                 (VND). Nhưng sau đó, em chưa kịp thời nộp bổ sung chứng minh tài chính cho phía Nhà Trường để hoàn thiện công tác lưu giữ tài liệu. Em cam đoan, số tiền em vừa trình bày đúng với thực tế ban đầu gia đình chuẩn bị cho em đi du học Đài Loan. 
Toàn bộ thông tin được nêu trên đều là sự thật, xin được lập bản cam kết này để làm bằng chứng.

此致
健行科技大學
Đại học Khoa học Kĩ thuật Kiện Hành
立切結書人 / Họ và tên người viết bản cam kết:
簽名 / Ký tên:
學號 / Mã số sinh viên (nếu có):
聯絡電話 / Số điện thoại liên hệ:
電子郵件 / Địa chỉ Email:
國籍 / Quốc tịch:
護照號碼/身分證號碼: Số hộ chiếu/ số căn cước công dân:


中華民國    年     月         日 
Trung Hoa Dân Quốc Ngày    tháng    năm 


IV.持臨時畢業證書入學Sử dụng bằng tốt nghiệp tạm thời nhập học
· 本人已持正式畢業證書申請入學 Em sử dụng bằng tốt nghiệp chính thức báo danh nhập học 
· 本人                      於    年   月錄取健行科技大學(碩士/學士)。，因                                                    以致    學年度無法順利取得正式畢業證書（僅有臨時畢業證書）。本人將依台灣教育部規定須於     年   月   日前提繳畢業證書正本予學校。倘屆時未依規定時間繳交本人之正式畢業證書將遵守相關法規辦理退學，不得異議。
Tên em là:                           , vào tháng   năm     được trúng tuyển vào trường Đại học Khoa học Kĩ thuật Kiện Hành ( Hệ Cử nhân đại học/ Thạc sĩ). Nhưng vì lý do                                 nên trong năm học      đã không thuận lợi lấy được bằng tốt nghiệp chính thức ( chỉ có bằng tốt nghiệp tạm thời). Bản thân em sẽ tuân theo quy định của Bộ giáo dục Đài Loan, nộp bằng tốt nghiệp chính thức cho Nhà trường trước ngày    tháng   năm    . Nếu trong thời gian quy định, em không cung cấp được bằng tốt nghiệp chính thức, em đồng ý với các quy định liên quan làm thủ tục thôi học, không có gì thắc mắc.

此致
健行科技大學
Đại học Khoa học Kĩ thuật Kiện Hành
立切結書人 / Họ và tên người viết bản cam kết:
簽名 / Ký tên:
學號 / Mã số sinh viên (nếu có):
聯絡電話 / Số điện thoại liên hệ:
電子郵件 / Địa chỉ Email:
國籍 / Quốc tịch:
護照號碼/身分證號碼: Số hộ chiếu/ số căn cước công dân:


中華民國    年     月         日 
Trung Hoa Dân Quốc Ngày    tháng    năm 

